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PROMOTING HUMAN RIGHTS AND MINORITY

PROTECTION IN SOUTH EAST EUROPE

Zajednički projekt Europske unije i Vijeća Europe „Unapređenje ljudskih prava i 
zaštite manjina u jugoistočnoj Europi" fokusira se na poboljšanje ostvarivanja 
prava manjina na raznim razinama vlasti u jugoistočnoj Europi na temelju standarda 
Vijeća Europe u ovom području, a posebice na temelju Okvirne konvencije za 
zaštitu nacionalnih manjina i Europske povelje za regionalne i manjinske jezike.

Zemlje korisnice ovog zajedničkog projekta su Albanija, Bosna i Hercegovina, 
Hrvatska, Crna Gora, Srbija, Makedonija i Kosovo.

Tri posebna cilja zajednički će doprinijeti ostvarivanju općeg cilja poboljšanja 
ostvarivanja prava manjina:

1) davanje podrške lokalnim samoupravama da ojačaju politike i kapacitete za 
primjenu preporuka o manjinskim pravima u praksi u odabranim općinama u regiji,
2) prepoznavanje i razmjena dobrih praksa među općinama koje sudjeluju u 
projektu i razvitak prilagodljivih modela za korištenje u drugim općinama u regiji 
jugoistočne Europe,
3) davanje podrške izmjenama zakonodavstva i politika na razini središnje vlasti na 
temelju dokaza s lokalne razine, zajedno s preporukama iz izvješća monitoringa 
Vijeća Europe.



VREMEPLOV…

15.09.2014. – Rok za prijavu za sudjelovanje na zajedničkom projektu

21.10.2014. – Odobrenje prijave





PRVA REGIONALNA KONFERENCIJA

˝ZAŠTITA MANJINA U JUGOISTOČNOJ EUROPI˝

26./27.11.2014. - SKOPLJE







˝Podrška manjinskim zajednicama u očuvanju 

manjinskih jezika – u govoru i pismu˝

Osnovne informacije o projektu:

Nositelj projekta: Općina Kneževi Vinogradi

Projektni partneri: Vijeće mađarske nacionalne manjine

Vijeće srpske nacionalne manjine 

Vrijednost projekta: 20.000,00 eura

18.000,00 eura (90%) financira Europska Unija

Razdoblje provedbe projekta: 02.02.2015. - 01.02.2016.



Opći cilj projekta

Promocija i osnaživanje jezika i kulturnog 

identiteta nacionalnih manjina 

Općine Kneževi Vinogradi



Sudionici projekta

 Kulturno umjetničko društvo  ̋Jókai Mór ̋ - Suza

 Kulturno umjetničko društvo ̋József Attila ̋ - Zmajevac

 Kulturno umjetničko društvo P̋etőfi Sándor ̋ - Kotlina

 Mađarska udruga mladeži ̋Hercegszöllősi Mihály ̋ -

Kneževi Vinogradi

 Njemačka zajednica – zemaljska udruga Podunavskih 

Švaba u Osijeku



PROJEKTNE AKTIVNOSTI

 Prevođenje web stranice Općine Kneževi Vinogradi na 

mađarski, srpski i njemački jezik te službenih dokumenata 

(Statut) na mađarski i srpski jezik

 Popisivanje knjiga dostupnih na području Općine Kneževi 

Vinogradi - a koje su u vlasništvu Vijeća nacionalnih manjina i 

manjinskih udruga 

 Izrada Biblio baze sa popisanim knjigama: (biblio.knezevi-

vinogradi.hr)

 Nabava uredske, informatičke i prezentacijske opreme

 Promidžba i vidljivost projekta



PROVEDBA PROJEKTA – I.

(01.04.-31.07.)

 Poziv na suradnju

 Zapošljavanje osoba za popisivanje i kategorizaciju knjiga

 Sporazum o suradnji

 Popisivanje knjiga na 5 različitih lokacija



POSJET GRADSKOJ KNJIŽNICI BELI MANASTIR I

SREDIŠNJOJ KNJIŽNICI MAĐARA U RH





Mađarska udruga mladeži ˝Hercegszöllősi Mihály˝ 

Kneževi Vinogradi (PRIJE)



Mađarska udruga mladeži ˝Hercegszőllösi Mihály˝˝ 

Kneževi Vinogradi (POSLIJE)



Kulturno umjetničko društvo ˝Petőfi Sándor˝ -

Kotlina (PRIJE)



Kulturno umjetničko društvo ˝Petőfi Sándor˝ -

Kotlina (PRIJE)



Kulturno umjetničko društvo ˝Petőfi Sándor˝ -

Kotlina (POSLIJE)



Kulturno umjetničko društvo ˝Jókai Mór˝ -

Suza



Kulturno umjetničko društvo ˝Jókai Mór˝ -

Suza



Kulturno umjetničko društvo ˝József Attila˝ -

Zmajevac, Mađarska kuća (PRIJE)



Kulturno umjetničko društvo ˝József Attila˝ -

Zmajevac, Mađarska kuća (POSLIJE)



Kulturno umjetničko društvo ˝József Attila˝ -

Zmajevac, knjižnica (PRIJE)



Kulturno umjetničko društvo ˝József Attila˝ -

Zmajevac, knjižnica (POSLIJE)



Kulturno umjetničko društvo ˝József Attila˝ -

Zmajevac (Dom kulture)



Vijeće srpske nacionalne manjine 

Općine Kneževi Vinogradi



Vijeće srpske nacionalne manjine 

Općine Kneževi Vinogradi



Vijeće srpske nacionalne manjine Općine Kneževi Vinogradi

- uređenje nove prostorije za knjige



Vijeće srpske nacionalne manjine Općine Kneževi Vinogradi



PROVEDBA PROJEKTA – II.

(01.08.-31.12.)

 Zapošljavanje osoba za prevođenje sadržaja web stranice 

Općine, Statuta te unos popisanih knjiga u online bazu knjiga

 Izrada alata za unos knjiga

 Unos knjiga

 Izrada multijezičnog modula web stranice (HU, SR, DE, EN)

 Prevođenje web stranice na mađarski, srpski i njemački jezik

 Prevođenje Statuta na mađarski i srpski jezik

 Izrada online biblio baze



PROVEDBA PROJEKTA – II.

(01.08.-31.12.)



PROVEDBA PROJEKTA – II.

(01.08.-31.12.)



PROVEDBA PROJEKTA – II.

(01.08.-31.12.)



PROVEDBA PROJEKTA – II.

(01.08.-31.12.)



NJEMAČKA ZAJEDNICA – ZEMALJSKA UDRUGA

PODUNAVSKIH ŠVABA U OSIJEKU



Postavljena informacijska ploča na ulaz u zgradu Općine...



PREDAVANJE PRINCEZE SA DVORA NEMANJIĆ



RADIONICE U SKLOPU PROJEKTA

ZAGREB –04.03.2015.

Radionica se odnosila na implementaciju, monitoring, 

izvještavanje i evaluaciju projekata



Radionica o Okvirnoj konvenciji za zastitu nacionalnih manjina i 

Europskoj povelji o regionalnim ili manjinskim jezicima

ČAKOVEC – 24.6.2015.



MONITORING

.



MONITORING

.



MALO BROJEVA...

BROJ KNJIGA PO MJESTIMA

 KUD  ̋Jókai Mór ̋ , Suza - 2.335 

 KUD  ̋József Attila ̋, Zmajevac

1.659 (Mađarska kuća) /  897 (knjižnica)  - 2.556

 KUD ̋Petőfi Sándor ̋, Kotlina - 960

 Mađarska udruga mladeži  H̋ercegszöllősi Mihály ̋, Kneževi 

Vinogradi - 328

 Vijeće srpske nacionalne manjine 

Općine Kneževi Vinogradi – 4.053



MALO BROJEVA...

BROJ KNJIGA PO JEZICIMA

Bosanski: 23                  Ruski: 6                          

Češki: 2 Slovački: 1

Crnogorski: 3                 Slovenski: 5

Engleski: 322                 Španjolski: 3 

Hrvatski: 769 Srpski: 3.004

Mađarski: 6.034             *Ćirilica: 2.004

Njemački: 13 Talijanski: 7

Poljski: 1

Rusinski: 2



10.232



HVALA VAM NA POZORNOSTI!

KÖSZÖNJÜK A FIGYELMET!

ХВАЛА НА ПАЖЊИ!

DANKE FÜR IHRE AUFMERKSAMKEIT!

THANK YOU FOR ATTENTION!


